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Handout for: A new look at the Hittite cult term “to drink a deity” in a special
consideration of Hattian language.

Oguz Soysal (Chicago)

Reference # 1

I) Divine name is written phonetically and has accusative ending -n:
1) dKarmahilin vkuanzi (KUB 11.34 V 51°-52" [NS])

II) Divine name is written logographically and has accusative ending -n:
1) UTU-un ekuzi (KUB 33.79 1V 12" [NS])

IIT) Philological elements in support of the accusative sense of the expression in Hittite:

1) apan DINGIR-LUM ... ekuzi “drinks that deity” (KUB 10.72 V 18-19 [NS])

3) apiis DINGIR MES-u$ ekuzi “drinks those deities” (VS 28.10 120" [MS])

4) dUTU dU ILAMMA taknas 3UTU-un kuinna arhavan ... ekuzi “drinks the Sun deity, the Storm god, the
protective deity (and) the Sun goddess of the earth each one separately” (KUB 30.24 11 19-20 [LNS], KUB
39.33 11 7°-9" [LNS])

5) assun UD-an ... ekuz(i] “drink(s] the good day” (KBo 21.951 7" [NS])

6) DINGIR-LAM {akku]skizzi “keeps [drinking] the deity” (KUB 27.16 IV 28-29 [NS])

IV) Divine name is written phonetically with or without the accusative ending -n:
1) dKarmabili ... akuwanzi (KUB 10.89 11 2°-3’ [LNS])

2) dKarmabilin akuanzi (KUB 11.34 V 51°-52") [NS]

3) dTelipinun (// 9Telipinu) akuwanzi (KUB 2.5 1V 12 [LNS] // KUB 25.1 V 1-2 [NS}])

V) Divine name is written logographically and has no accusative ending -n:
1) 9ISKUR 9ISKUR YRYZippalada ... ekuzi (KUB 1.17 11 31-34 [NS])

VI) Divine name is obviously in accusative case, but employs no ending -n, instead occasionally a

(long) vowel:
1) 5 ekuzi 9Zinduhisi dWa hisi U.GUR 9Haratsi 9SiSumahi (KBo 8.112 V1 9’-12" [NS])

VII) Divine names in long lists including all aforementioned features:
1) [... eku]zi UTU 9Me[zzu]lla [¢Tel]ipinin 4GAL.ZU [Tajhpill[anid ["GUN|NI-an 9Suiumahin (KUB
2.612-5[NS))

VIII a) Divine name ends in a consonant other than accusative ending -n:
1) 9Taurit ekuzi (KBo 25.184 11 17 [NS])

VIII b) Final consonant of the divine name is omitted:

1) 4Tauri ekuzi (IBoT 2.74 obv. 5’ [NS])

2) 4Tauri ekuzi (KBo 4.13 V 23 [LNS])

3) 4Tauri (// 9Taurit) akuwanzi (KBo 4.9 VI 30 [LNS] //KUB 10.12 111 8’ [NS])

IX) Divine name is phrased as dative:

1) ANA dISKUR ekuzi (KUB 34.77 obv’. 8’ [NS])

2) dUTU SAME ckuz[i] ... AN[A 9I]SKUR ckuzi ... AN[A ILAMMIA ekuzi (KBo 15.25 rev. 15-17 [MS])
3) ANA dU ekuzzi (KBo 21.36 1. col. 7' [MS]))

4) ANA dUTU ekuzzi (KBo 21.36 1. col. 4’ [MS])
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X) Unusual usages: ‘
1) ®Katahzipuris ... ekuzi (Bo 4846:10° [—]: sce H. Klengel. in: FsPugliese Carratelli [1988] 106 n. 21)
2) 3 akuwanzi [V dKJattahbag [**V...] dKattabha’ [V*V... dW]a,hiSi§ (IBoT 2.78 16°-9" [NS])

3) dTauriya ckuzi (KBo 23.64 11 7° [MS])

4) dpirwan dA8kaSipan IMUNUS.LUGAL-ri ‘Maliyan ... ckuwanzi (KBo 4.13 VI9-11 [LNS])

5) dUTU-as dMezzullan ckuzi (KUB 30.41 V 2 [NS])

XI) Divine names from Luwian milieu (including IStanuwan texts):
1) dJuwassanna ... ekuzi (KUB 27.66 11 23 [LNS])
2) 4Huwassannan ekuzi (KBo 20.72 II' 31" [MS})

XII) Divine names from Hurrian milieu:
1) dHepat ekuzi (KBo 15.37 11 13 [NS])
2) dHepaddun ekuzi (KUB 54.72 IV’ 18 [NS])

XIII) Miscellaneous examples (divine names from various pantheons and their odd nominal cases

contrary to Hittite grammar and syntax): ) ) )
1) ILAMMA ""U"'Tauriy AMA dKalimman ‘Hagamelen "™""Kuwannaniyan Asiiyaza dU “*TIR '"*Zuliya
dLAMMA [D “SKA.GAL DINGIR.MES Ta'lawanis ... ekuzi (KUB 2.8 V 18°-30" [LNS])

2) 15 ekuzi 9Gul§us IMAH.MES-u§ 9Kuzanasu dU.GUR U 9U.GUR “"VHaya$a 9S/N MUL ispanza
dHa3maitn Katahhi 9Haristassin dHilagsin ... (KBo 4.13 VI 31-36 + KUB 10.82:3°-8’ [LNS])

3a) ... dGulius 9Kuduili$ [¢Kud]usahili§ 9Darawa[s 4Anzil]is 9Zukkis GUNNI [dZ]ilipuris YEN.ZU M[UL
(-)... GEg-ajnza 9Hasammili§ E.SA-a§ MUNUS.LUGAL [¢H]ariitas§is dHilass[i§] ... annarin tarpin ...
(ekuz)i (KUB 32.87 rev. 10’-14" + KBo 23.72 rev. 21°-25’ [MS}])

3b) ... dGuises 9Kuduilis YKudusahili§ d[Darawas dAnzil]i§ 4Zukkis GUNNI d9Zilipuris [{EN.ZU MUL(-)
... GE¢-a]nza dHasammeli§ E.SA MUNUS.LUGAL-a§ 4Hari3tassi[$ 4Hilassi§] ... annarin tarpin ... ekuzi
(KUB 32.87 rev. 21°-25"+ KBo 23.72 rev. 31°-33" [MS])

4) 15 DINGIR.MES ckuzzi (/] ekuzi) IMAH 9Gulsa§ GUNNI (// 4GUNNI) 4U.GUR U 9U.GUR "®VHayasa
dEN.ZU MUL-i GE4-anza 4Hasammili§ {IMUNUS.LUGAL 9Harestassis 9Hilassis ... (KBo 19.128 VI 17'-
22’ [NS] //1BoT 3.1515°-7" [NS])

Reference # 2
This fact is expressed in O. Soysal, Hattischer Wortschatz in hethitischer Textiiberlieferung (2004) 76, by
quoting the Hattian alternative lemmas i§-pu-du-uh and apocopated i§-pu-du-ii, ma-ia-as-ka-am and ma-a-

la-as-ga-a-a, uag-as-ha-uug-un and uag-a-as-ha-yiu;-ii respectively

Reference # 3

a) On the “Hattian” dative see O. Soysal, Hattischer Wortschatz in hethitischer Textiiberlieferung, 185, 232
(with previous bibl.) and idem, Anatolica 31 (2005) 196 with note 31.

b) A conclusive textual proof for this is the Hattian sentence with its translation into Hittite: [(pal)]a
az=$ziya Wa,sul | [(r)]a-ba-ar-na-an ka-a-at-t e-e (= Hitt.  nu pier ivata | tameta laba [rnai] LUGAL- i)
“and they (= the gods) gave abundance (and) plenty to the tabarna / labarna king:” (KBo 21.110 obv. 10°’-
11" // KUB 2.2 + KUB 48.1 111 27-29) see H.-S. Schuster, Die hattisch-hethitischen Bilinguen I 123 f.; O.
Soysal, Hattischer Wortschatz in hethitischer Textiiberlieferung, 185. The existence of a real “inflected”
form of the Hattian designation for “king™ ka-ar-te-en which is modified by the ending -n is revealed now

from KBo 37.155 rev.” 8’ composed in Old Hittite ductus.



Reference # 4
a) KBo 37.157: (8') [...] ir-ka-a-iz-zi 9Tu-u-ua-§{a-...] (9") (V... }-in dTe-li-pi-nu 9Za-[...] (10") [d...]-x-
du-t 4Si-pu,ru-d ...} (11°) [4...]-du-un 95-ta-nu-un)
b) KBo 39.88 11: (10°) 2-¢ ir-ha-a-iz-zi 4Ta-par-wa,-Su (11°) 4Wa,-§i-iz-za-Su-u
¢) KUB 53.13 11 (1) [... ¢Za"]-li-nu-t (2°) 4Te-li-pi-nu-i (3°) [...] DAG-ti- (= **DAG-tizun) (4') ‘Ya-

li-pi-nu-d (5°) [9...]-nu-G 4U-ri-ia-du-i

Reference # 5

Cf. J. J. S. Weitenberg (1984) U-Stimme, 259-260.

KBo 21.851 10°-25’ + KBo 8.1091 7°-15°

10" ... LUGAL-u§ = kan UDU.HLA-un kédas DINGIR.MES-as fipanti

..
“The king offers sheep to these deities: ..."

12’ 1 UDU ANA dAstanun 1 UDU 9Taparwa,sun 1 UDU

13’ 4Tappinian 1 UDU dHullan [1] UDU 9Ziplanti

14’ 1 MAS.GAL 9Kammammdn [1 MA)S.[GA]L YHawa,ntali
15’ 1 UDU dNérak 1 [UDU 4)Kappiin | UDU

16’ dWa shulilin 1 [MAS.GA]L Kartellikamanma

17° 1 UDU 9Telipinun 1 UDU Walza 1 UDU Wy rukatié
18’ 1 UDU 9Iyahsul Ystarazzil 1 MAS.GAL

19’ 9Zizzasiin 1 UDU "°Ziliyan [1) UDU

20’ dKahuppit 1 UDU 9Tahangullan 1 UDU

21’ dHalmassuiddizn 1 UDU 9Kattahhi[n]

22" [9Zuwu],riin 1 UDU Walpiin

23" [1 UDU %)Zalipuriin 1 UDU W4 hisin 1 UDU [4...]
24’ [1 UDU dHas]lammeiin 1 UDU dHattusantewa, sh(ap)
25’ [1 UDU] $Wa,Skurunan 1 UDU 9Hanikki|n)

26’ [ma)n’ LUGAL-uf UDU.HI.A-un Sipanduwanzi [zinnai® | zinizzi']
“[Whe]n the king [finishes] sacrificing the sheep”



